الكلم العرببة ف اللقى الغرية 
( ریہ ) 


في المائة المعصرمة من تاريخ اليلاد “ تعرض فريق من المستشرقين الغرييين 
الفقات للارشارة إلى وجود الفا عربية في اللغات : الاسبانية + والفرسية “ 
والابطالية ٠‏ والانكليزبة “ والأّلائية ٠‏ 
) و کان في جل أولئك الإصىراء : !نۈجلjl Eguilaz jغÎs ¢ Engelmann‏ ¢ 
ودوزي 502¥ ؛ وديك ) Lammens ies ¢ Devic‏ ¢ غير Ê‏ وذکروا 
شيا كثاراً من هذه المروف ٠‏ وقد فاتهم ألفاظ لا تحصى ٠‏ و كنت قد وضعت 
قبل >٥‏ سبة كتاباً فما فات هؤلاء الأ ذكياء من المحروف ٠‏ كانت تناهن 
الفلاائة + لكن بدا نة ممرقتها ٤‏ ولم تقطع ٠‏ ولعلها أخذتا اتنشرها باسباء 
بيد أا ) توفق حتق لآن لٹا البم »جود في تيد الجا » ولام تاف 
أن اُشهرها ٠‏ وقد حاولت اليوم ان أنذک ما کو قد مته ¢ ولا أظن اني 
استعيد تلك الدرر الغوالي كلها وعل كل حال |٤‏ لا يدرك كله لا يترك جل ! 

فأقول ¢ ifs‏ اأعتمد عليه تعالي : 

٦‏ الابو 

هذه الكلمة كثيرة الاستمال في كلام اناس > وقد دخات" في طائفة من 
الكل العربية ٠‏ ومنها في لغات الغريين ٠‏ ويضحكني كيرا تفسيرم ها حين 
إضافتها الى بعض الفردات بقولم : ان معتاها : والد مع انما تأي معن [ ذي ] 
ولا سيا في كلام العوام في جيع الأ قطار العربية الاسان ٠‏ 

فتری مغلا الاٴب لاءنس پقول في ص ١‏ من كابه « الكل الفرنسية لاخر 
من العربية أن امu‏ يهط مأخوذة من | ابو كا ب التي ا والد الكاب 
٠ °‘ le Père du chien‏ 


ب موق س 


4 الكل العربية في اللغي الفربية 


ومن المشهور ان من معاي الاب أ ضا : من کان سیا لا" ي شيءَ ءا لا صلاحه « 
أ ظہوره ٤‏ :يقال أ ضا اد احب الشيء وباألعه والار ي لهو رومي دا ٭ وکل 
ذلك بوخد من القرينة ٠‏ فانك لسم العوا م تقول :ابو كاب » أي نقد عليه 
صورة كلب " ٠‏ ويكون معنى الكاب هذا اليوان الأ ليف ؛ وقد يكون معثاه 
الأسد في لختنا ا لا يخنى ٠‏ والمقد المد كور عليه صورة الليث كا هو معروف ٠‏ 
ويقواون أيضا : أبو شاك أبو طاقة ٤‏ وأبوطير + وأبو قرن “ وأبو مدفع > 
لنقود عليما صورة الأ شياء ٠‏ وتقول عامتنا : أبو خس”٠‏ وأ أبو جل > وأبو عنجور» 
وأبو زبل ٠٠٠‏ لبا م الس والفحل والعنحور | وهو امور لوع من اکللوی 
تباع ف شداد] انز الزبل ؛ ويقولون : أو شوارب واو ية وابو خشم ٤‏ أي 
ذو شوارب طوباة ٤‏ وذو ية كتة٤‏ وذو أف کبیر ٤‏ الی ما لا حصی تعداده ٠‏ 
- الا وبوطیلون 
أمي المستشرقين غريب جداً فان واحدم إن أخطاً في شيء ٤‏ تابعه ف 
وم کل من جاء مده ٤‏ کا نه لا جو له أن خطئه » عاداً كمه وح من الماء ! 
وقد لاحظت' هذه الحقيقة في أمور لا تمي ٤‏ أكأرة وقوعما عدم ٠‏ و 


ذاکر هنا شاهداً واحداً پتاسب هذا الموضوع ٠‏ 

دک مستشرقون کٹیرون ان ہهاناuط۸‏ عر بیة الأ صل ٤‏ انیا من اوبوطیلون 
أو ابوطيلون » وأول دليل على أن هذا احرف ليس عرياًء ان ليس وزنه من 
أوزان العريية ٠‏ والدليل الفافي ان المادة لا تدل عل ما وثبت جوهمء ٠‏ والغالث 
ان اس في هذا التر کیب ما وجه له معنی بقبله العقل ٤‏ اي ان معناه اللہاژی 
البرية ٠‏ والرابع ان ابن سينا هو أول من ذ کره في تاليف عربي وقال : ان 
الكلمة خوزية ومن المعلوم ان الوز من اجيال الفرس ؛ فكيف قال السقشرقون 
کا غوپلاز ٩‏ ودوزي ۲ ولامنس » ولثري ٩‏ ووبستر : إن اصلها عرلی ٩‏ 

وقأل ابو الريجان البيروني في كتاب الصيدنة : « ١ ٠١‏ : أوبوطيلون والبعض 
)١(‏ وممتاء أيضا في لغة الموام :عماجب اللكاب وميه و اكلا ب الى مافارب هذه المماني ألحتلفة 


الاب استاس ماري الكرملي ê.‏ 
ل : ابوطیون » وآخرون : انوطیلون ٤‏ و کلاها غلط ۰ بقول اظوز : انه معروف 
بهذا الاسم ٤‏ وإنه ينفح ال جراحات الطريئة “ ويضمما وبلحمما في الال » ١‏ ١ء‏ 
٣‏ اشتری 
نظن ان هاطع الفرنسية من العربية « أشترى » > وما ذکه Littrê ji‏ 
أنه من امامو 44 اللاتينية غير موافتق موافقة العربية التي ذكرناها ٠‏ 


Adax اأعداء‎ -- 8 


المد اء امم »مروف عند جیع علاء الیوان ؛ ومذ کور في تا لیغېم ٤‏ ویو يدون 
به ضرباً من الأرّخ | من بقر الوحش ] واذا سأات وبتر صاحب المعح اأشهير 
gãı ° Webster‏ ل لاك بلا ادى تلکو ٤‏ « الكلمة من اة أهل البلاد الي یکو ن 
فيها» ٠‏ وهذا كلام بكرره على مسامعك كل رة يجهل أصل الكلمة ٤‏ ولا سما 
اذا كانت عة ٠‏ 

والذي عندنا أن الأأصل واضح ٠‏ وانه من العرية : [ عدّاء ] وزان شداد 
وهو بقر وحشي ؛ مءروف اشدة علو . 

ومن العجب ان الد كتور ألوئيس والده فاد وإهاه ."0 لم بهند الى هذا 
الأصل ٠‏ وهنا الملامة هو صاحب المعح السمى الااصول اللاتيية أي 
Lateinisches Etymo Logîsches Wêrterbuch‏ 3 کک ذلا في ص ١١‏ 
من ديوانه ٤‏ وقال صاحب | مح یوان ] : مهات : بقر وحشية بيضاء اللون > 
سوبداء العثق ٤‏ هما قرنان کبران بیان تسمى في المغرب باي عدس ”ي 
وني الدودان بأي عص وأبي قش ” وأبي که ا هذا کله ع 
اهبرء ج » وهوغان ¢ وترسترام والمعلمة الفرنسية ] أ« ٠‏ 

وقد يحمل أن بكون في العدّاء لغة ثانية هي | العقاص ] من المقص “ 
۴ )() مذ الاافاظ الأرعة هي عندنا منقولة قلا سا الاتيية ااي د کر اها 
وقد حاول المغاربة واادودانيون اانطنق بالا حرف الغرية ٠‏ على أن أب ٤س‏ فد کون ٣ن‏ 
المد“ اس من عدس في الأأرض أي ذهب فيا . ۰ 


۰7 الك العربية في اللغى الغربية 
لن قرنيه معقوصان أي ملفوفان كاللولب > لكن اللغة الأولى هي الففلى ٤‏ وعدم 
وجود اللفظة في المعاجم ل بني وجودها من اللغة ٤‏ لن طائفة من اسماء الميوان 
غپر مدونة ف دان لانتا ٤‏ من ذلاف ثل ابعر والغوطي والمي : الى نظا رها 

Agouti J إل وطي‎ 0 


الغوطي ٤‏ بالغين المعحمة المضمومة ٤‏ يليا واو سا كنة فطاء مكورة فياء 
مشددة ٤‏ حروان من القوارض بکون ف میرک در ججم الأراب ویری في 
في أوقيانية » والكلمة من وضع المرب الاأقدمين في تلاك الأرجاء ٠‏ والغوطي" 
نسبة الى الغوط جع غاط وغو ط ٤‏ بالفتح ٤‏ وهو امعان الواسع من الأرض 
حيث بكر ال لجار > فأوي هذه الدوببة اليما وتحفر حفراً في أشجارها وتأوي 
اليا فما كل من أثارها وأوراقبا وعروقما ٠‏ وقولم أغوطي هو من قبيل حذف 
لام التعريف العرببة عند نقلم الفاظنا الى لسانيم ٠‏ 


3 


سے ۾ ت 
٠‏ -اغری لغري 


عندنا ان الفرنسية ماطوة ع4 مشتقة من إمةعة يعي أرضى وأتجب بالثيء 
والّصل اغراء بالشيء “ أي عه به وحضه عليه ٠‏ ماما ذكره لري فلا بقنمنا 

۷ العقر ب ۰ 

العقرب ٠‏ هي الدويبة الملتوبة الذاب ٤‏ وال تعقر الالسان بطرفه وصح عل 
شما عقافة تدخل ف حاقة ء وهي العقرب أيضاً » لأنا تصنع على مثالا 
والفرنسيون أخذوا منها هذا الاس وقالوا : ماوع وم لايعرفون أصل هذه 
اللفظة في سانيم وقد توقف لتري في محقيقه ٠‏ ونقل الانكليز الحرف الفرلسي 
الى ساتم فسموه موي اي تضعيف الفاء عردم ۰٠‏ ۰ 

۸ الى 


وبالفر أسية والانكايز ية ته قال لغر بو اللغعين مذ ورتين : ان الكلمة من . 
البرازبلية ته أء نو1 وهذا الاسم من صراخه آي ! ٠‏ 


الاب انستاس ماري الكرملي ۷ 
قلا : ولس العم کا قالوا ٠‏ والذي نعلمه ان البرازبليين قد قاوا ألفاظا 
كغيرة ضعبا ۵ م العرب حين دخوفم فيا ٠‏ والكلمة مشثقة ةه من | المي | أي القعب 
او الك لان » لن هذا اليوان إذا مشی ٤‏ سار متشاقلا کا نه معب او کسلان٤‏ 
ومذا ماه أيغا الانكيز طاه!§ أي الكسلان والفرنسيوت ايف أي 
Pareseu×‏ وأغلب ما یکون في جنوي میرک التي يسمع فيها ألفاظ كثيرة 
حيوانات وطيور عرببة الوضع والاشتقاق ٠‏ ويشېد على ات هذا الحرف عر 
النحار ان البرازليين بكتبونه بلماء أي اي ه1[ وهذا الرس يؤدي المين » 
لاو لسانهم من هذا المرف اللتى وسماه بعض التراجمة عندنا بالكسلات 
\ ذکرتا : وباسان علا« المحاءاٽ ھg Bradypus Tridactylus‏ ° 
۹ -المانة 
العائة منت الشعر فوق قبل المرأة» ودکر الرجل ٤‏ وپالفر اسية Aine‏ وواضح 
اا من لساننا ومع ذلك ( بذک هذا الاأصل أحد اء اللغة ٠‏ ويرى لتري 
ف نجارها | راء ضرببة ٠‏ 
1 س العاقلة مع العقاب 
العافلة ¢ المعقولة ٠‏ وي مشعقة من عقل الوعل عقا وقول اي صعد وامتدح 
ف المبل العالي ٠‏ فالعاقلة هدا العقاب ومنا اللاتسية aانA»u‏ ومن هذه الفرسية 
ماAig‏ وم يعرف الرومان أصل کہم فهي من لتنا واٺ لم سل بهذا الأصل 
٠ن‏ بكره العرب > فالا صل واضح وليس من لغة في العام تؤول اللاتينية ک أولناها 
١‏ الحلس 
املس ¢ وبالفرنسية مونهل4 , zeغA1‏ , seغ[A‏ وتعني سيك لغم الشراشف 
واللاءات :اللاحف الستعملة للمرضى * ومع وضوح ممنى الحلس وهو الكساء 
او المسح الذي بط في البدت تحت حر" الثياب کا فلنا ووضوح اللفظ الافر نجي 


منه ٤‏ ل بقل أحد انل افرسية من العربية ٠‏ بل قال لري انها م كبة من 
کین رنسيتين ها : مءن14 ۾ أي في الراحة لأا ترج اأريض من أن بقلو 


۰۸ الكل العربية في اللغى الغربية 


فراشه بالا قذار والد.ماء والقيوح ال ما خاهاها ۰ وحن لا قبل هذا الأصل ٠‏ 
وما فداه ون للا غبار عليه ۰ 


۾ 


ےہ ثل س 
۲ ~~ البطر سي 


عند علاء الطبر > لفظنان منشابهتان الواحدة ٤ Albatros‏ والثانية Pêtrel‏ 
وكلتاها متقاربتا اللفظ في الأ صل ٤‏ وعندنا ان الاأولى مشيقة من امم بطرس 
الرسول » الذي مشى على الاء حيها دعاه اليه يوع “ فسمي هذا الطائر الحذافي 
الاأرجل الرغيب الجشع لأنه بيشي على لاء دا » وكان نصارى الانداس 
بافظورن امم الرسول الم کور بطرٌُس اي وو اه8 ١‏ فشسبوا اليه هذا الطير ٠‏ 

وما [ه٣)ةط‏ وهو طائر شبه اخاه هذا كل الشبه فأخو ذ من امم بطرس 
باللاتينية اي ںہاهط لاٌنه پعوم‌علی‌الماء دا واخلاقه کاٴخلاق رفیقه فەرف الا ول 
بالبطرسي والثاني بالفطرمي والفرق بين الباء اموحدة النبحتية وبين الفاء لاغير ء 
لکنه بدیع ! أما الافر ع فقد قالوا في سبب سمية اأبطرمي وواه ط!4 ذا اللفظ 
الأ تجمى انا مشنقة من الةَطر س الاسبانية “ وهذه من القاروس العربية وهذه بونائية 
الأصل 6 ذکر دوزي ۰ وهکذا قال ایض صاحب مع الیوان ۰ فېذا قول عن 
تيل ٤‏ عن قال ٠‏ ولم يبحشوا ان ليس في العربية قاروس بالراء > بل قادو س بالدال ٠‏ 

٢‏ - الةر سق والفرسك 

الفرسق والفرسك کزبرج خوخ لاصق مه بواه ٠‏ فقله الاسبانيوث الى 
Auberge : Alberge ùga-iill Jlês Alberge' Alberchîga: Alberchigo‏ 
وقد حولت الفاء العريية با۶ موحدة تحنية ٤‏ على لغة للعرب أنفسمم ولا سمامن 
کان في الانداس فقد كانوا يقولون : الذنفس والضنيس ٠‏ الشف واليشب ٠‏ 
| لحضف والضب ١‏ اليصف واليصب > ضف الناقة وضبها ٠‏ وزحف وزحب الى 
نظارها وهي لا تكاد تعد لأ نها لغة كانت لفريق مهم س وظن الأب لامنس 
ان الا قدمين م بقلبوا الفاء با إلا في a‏ واحدة وهي قفص فقالوا فيم قوس 
اې وھطږC‏ وي وم ظاهي ۰ 


الاب أنسقاس ماري الكرملي 4 


ذكر البوصية الأمير مصطنى الشهاني في معحمه في ص ۲٢‏ قال : 

شر الرير واعطا4 مع ان الافرنجة أخذوها من العريية البوصية لسبة 
الى البوص وهو الدمقس اي المرير ٠‏ فيحب ان يقال البوصية ٠‏ وذکر ها مراد 
ر سیا أ خر ھو دزوونہطااں[ وھ شے ر الابريسم بالعنى الأول ٤‏ ک لا يخن وامامن 
ين جاءت الم الاولية اي ارف الافر نجي [ فظن انه من بقايا الكلمة 
المضافة احذوفة ٣‏ کانت Sajaratulibrissim‏ فوا مہا ما استغنو ا عنه 
واحتفظوا با أمکنهم ان يحتفظوا به اي ا[ ۰ 

1 العقرتب 


تقلا الا فاه راسيون شيءُ من اصرف ف المحذف Alcaron Î gla‏ 
وخصوها اعقر ب افريقية وبلسان العم :1- Buthus Afer.‏ `° 


٦‏ 1 | صان 


المحصان هو اسم الفرس الذ کر عبد العرب وا أ کار ما بکون لونه بين الا سود 
ل ولا كانت الكنة تغلب على خيل المرب موا حصان كل فرس ٤‏ کیت 
کان أوغير كيت > من باب الغلبة ٠‏ وهذا سمى الفرنسيون الفرس الكميّت 
laz + Alezan‏ ¢ بقطع النظر عن اصل معناه في العريية ٠‏ اذن قالوا المصان 
Alezan‏ لا کان من ,اليل ذا اللون دون غيره ٠‏ وهذا رأي ا لمن ۰ اما دوزي ٤‏ 
ودقنك ۰ وأ غویلاز ؛ فر ده هذا الرأي ٠‏ وقد عرض دقك ان الكلمة الفرنسية 
من مؤنث [ الا حلس] اي حاساء ٤‏ وهو عیدنا بعید ۰ وقال أغوبلازنه من[ الاٴزم] 
(کذا) وعندنا أا كما اوحام وأصح الأراء ان الكلمةالفرنسية من المصان ٠‏ 


۹۷ الوازع 


اوازع يدل في أختنا عى عون اللاك والشرطي فتقلها الافرنم الى [نواعا4 
وقالوا انپا مأ خوذ من [الوذير] ر كذا) وسن لا پصدتي یرجم الى ما ذکره 


6٠‏ الک م العربية فى اللغى الغرية 
منصلا الأب لاماس في كد ابه آمامن این انى باللام في الا خر“ فهذا ناشي 
من عدم وجود العين في سانيم ٤‏ ولات بعض المرب كانوا يستثقاون لفظ 
العبن فيجعاون في مكانما لاما ٠‏ فكانوا بقولون في اعي اليتي واليه » وفي عوى 
بد غبره : لواها ٠‏ وني دعك الشيء : دالكه ٠‏ وقالوا : خطيب مصقع ومصقل 
ونظائر هذه الاألفاظ كثيرة لا تمد ٠‏ 

ولل بتعحب أحد من وضع امرف (6) في مکان حرفا ( ٠)١‏ لاله قد 
اعتاد عض اقوامہم الٺ بقوو | ثلا Wilielmus ù  Gulielmus‏ 
اي [جليلس ] ا | ليلمس | في مکان | ليلس ] اي جماوا سف مکان 
الواو جا أو غیت ٠‏ وهكذا فمل أبناء العروبة فقد قالوا : الوأب وال أب إذ 
جەلوا اواو جیا ٠‏ وقالوا عيش أوطف واغيطلف ٠‏ وقد أقاعوا الغين في مقام الواو. 

۹۸ سس المحاج 

الاج شخفیف اخم ٤ء‏ وقد ذ کره لغویونا في [es]‏ خرون في 5 
و کاھا ا م ٤‏ وهو لت شائك تدوم خض ر ته ٠‏ وضبطہا الأب لامنس باشدید 
الج وهو ا * وترجم المغل العربي : «الاجة في الصدر حاجّة » بده العبارة 
الفر Ce qu'il faut ã la poitrine c’est alhagée : qi‏ آي ما يتاج اليه 
الصدر هو الاج او الحاج يحماج اليه المدر ٠‏ قلنا : ولس كذلك ٠‏ والصواب 
اث الاجة تحك الصدر “ أي كتاج في الصدر ٠‏ أو بعبارة اخرى : 
الماجة في المدر حاجّة !إ [ وهذه بالتشديد ] وتلك باتخفيف فالاجة : النبعة > 
اها الفر Alhage s' alhagêe Î Alhage iya‏ ` 

۹ أل ومال لعبل وول 

قال لغوبونا : أل بول وبئل : سرع : - وعال يعيل في الاأرض عيلا 
ذه ودار ۰ - وولی پول : أدبر ٠‏ ونظن ان الفر سيين أخذو فعلېم 4116۲ من 
لختنا ٠‏ أما قول صر ام 2 ا من اللاتينية A dbare , Vadere , ire‏ ` فبعيدة 
عندنا والا حسن أن بقال بقولنا . ,الان ينتار الققاري ما بناسب فكره وعقله ٠‏ 


(بغداد) ری استاس ماري الکر لی 


